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Please gather at Whakatū Marae Gates at 8.20am 
99 Atawhai Drive, Nelson 

 
 

 
 



 

 

Preparing for a Pōwhiri:  

Preparation for your visit to a marae begins many weeks before you arrive at the marae 

itself. 

 

Kaikaranga (female orator)/Kaikōrero (male orator)  

A kaikaranga and kaikōrero will be needed to support your group.  

 

Waiata  

A waiata will need to be prepared for the number of kaikōrero you have speaking on 

behalf of your group. Before you go onto the marae you will need to agree with the 

group on the waiata. It is best to have learned and practiced these before your visit. 

 

Koha  

It is important to have koha to present to your host. It is commonly a monetary 

donation, but can also be in other forms such as food or taonga. The type of koha you 

present will depend on the occasion. Koha is an unconditional gift where the recipient 

has not stipulated that it be given, nor has any expectation of receiving it. It is a gift 

over and above the fee you paid for the services of the marae and catering, and is your 

individual contribution to the marae.  

 

Dress  

Formal business dress code applies. For men a jacket, shirt and tie and for women 

preferably not trousers, and skirts not above the knee. The kaikaranga should always 

wear a skirt or dress, and the kaikōrero formal attire. There are some occasions where 

you can wear tidy casual. 

 

What to expect when you arrive at a Pōwhiri:  

Assembly  

Everyone will meet outside the entrance of the marae gate. You will need to arrive at 

least 10 minutes before you are scheduled to go onto the marae. This is a good 

opportunity for you to introduce yourself to other people in the group you have not met, 

as well as practice your waiata. Watch, listen and follow. 

 

Briefing  

The kaikōrero or kaikaranga for your group may give an overview of what is going to 

happen and confirm what the waiata will be. Alternatively, the organiser of the event 

should do this. 

 

Koha  

It is common practice to pass around an envelope at the gate, or prior to arrival (if you 

know all the attendees). Manuhiri (visitors) contribute what they can to the koha. The 

envelope is then handed to the kaikōrero who will pass it over to the marae during the 

ceremony. 

 

 

 

 

 



 

 

During the Pōwhiri:  

Kaikaranga – domain of women  

The pōwhiri will begin with karanga from the host, and will be responded to by the 

kaikaranga of your group. Your kaikaranga will set the pace for the group which is slow, 

graceful and mindful. Women will be directly behind the kaikaranga and men behind the 

women. No one should go ahead of the kaikaranga throughout the proceedings until you 

arrive at the wharenui. 

 

Entering the wharenui and seating  

Before you enter you need to take off your shoes. Your host will indicate whether it is 

men or women who enter first. Men stand in front of the front row of chairs. The front 

chairs closest to the door are reserved for the kaikōrero. So if you have three kaikōrero, 

then you can sit from the fourth chair. Directly behind the kaikōrero is the kaikaranga 

and anyone leading the waiata. Once your kaikōrero has sat down then the rest of the 

group may be seated. 

 

Kaikōrero – domain of men  

The whaikōrero will be started by tangata whenua. They will indicate what the kawa is, 

and the format of speaking. Pāeke is the procedure where all the tangata whenua 

speakers speak first, then the mauri is passed to the manuhiri and all their speakers 

speak. Tauutuutu or tū atu, tū mai is alternating speakers starting with tangata whenua. 

In both pāeke and tauutuutu, tangata whenua always have the first and last say. The 

kawa of Whakatū marae is tū atu, tū mai.  

 

Waiata tautoko – Song of support  

Each whaikōrero will end with waiata. Waiata are sung to support and embellish the 

kaikōrero. In some instances kaikōrero may sing their own song. 

 

Harirū  

Once all the kaikōrero have concluded, the manuhiri and tangata whenua will harirū. 

That is to shake hands and hongi. Sometimes people kiss on the cheek.  It is best to 

follow your guide on this. 

 

Whakawhanaungatanga /Mihimihi 

Often following formalities or kai whakanoa there is an opportunity for 

whakawhanaungatanga where everyone introduces themselves with mihimihi (an 

introduction). This is informal and can be in English, although we encourage that you 

give te reo Māori a go. 

 

Kai whakanoa  

The final part of the ceremony is to share a cup of tea or a meal. Although Māori enjoy 

kai, the end of the ceremony does not end with kai for the sake of eating. Rather kai is 

associated with noa to rebalance the tapu nature of the ceremony, and bring us back to 

a state free from restrictions. After kai whakanoa, you are free to move about the marae 

complex freely. 

 

 

 

 



 

 

Things you need to know before you arrive 

 

 Information on Cultural protocols: Please ensure that you are familiar with 

the pōwhiri cultural protocols prior to arrival.  

 Photos: No photos are allowed during the pōwhiri process and in the wharenui 

(meeting house).  

 Smoking: No smoking allowed at the Marae; 

 Language spoken: The main language during the pōwhiri is te reo Māori, 

however other indigenous languages are also acceptable during formalities. Once 

the pōwhiri process has concluded English will be used; 

 Dress: Formal dress code applies. For men a jacket, shirt and tie and for women 

preferably not trousers, and skirts not above the knee. Tidy casual is also 

accepted. 

 Hongi: at the end of the pōwhiri process the haukainga may invite guests to 

hongi. NB: During COVID-19 a rāhui (temporary ban) was placed on the use of 

hongi by some iwi. 

 

Waiata Tautoko 

 

Te Aroha 

Te Aroha, Te Whakapono me 

Te Rangimarie 

Tātou, tātou e  

 

He Hōnore 

He hōnore, he korōria 

Maungārongo ki te whenua 

Whakaaro pai e 

Ki ngā tāngata katoa 

Ake ake, ake ake 

Āmine 

Te Atua, te Piringa 

Tōku oranga  


